
b) in de bepaling onder 2°, l) treden de woorden “of de artike-
len XV.87, 2°, XV.90, 1° tot 16°, XV.91, XV.126 en XV.126/1 van Boek XV
van het Wetboek van Economisch Recht” in werking op de respectieve
datum van inwerkingtreding van de genoemde bepalingen van het
Wetboek van Economisch Recht;

c) treedt de bepaling onder 3°, b) in werking op de datum bepaald bij
koninklijk besluit;

2° treedt artikel 62, paragraaf 5, 2de zin en paragraaf 6, 2de zin, in
werking op 1 juli 2014;

3° treden de artikelen 93, 163, 312, § 1, derde lid en 313, § 2, in
werking op 4 november 2014;

4° treden de artikelen 157, § 3, 160, §§ 3 en 4, en 162, §§ 3 en 4, 321,
323, 327 en 328 in werking op de datum van inwerkingtreding van de
artikelen 40, 41, 43, 49, 50 en 51 van Richtlijn 2013/36/EU overeenkom-
stig artikel 151 van deze richtlijn;

5° treedt artikel 336 in werking een jaar na de datum van
bekendmaking van deze wet in het Belgisch Staatsblad;

6° treden de artikelen 27, 2° en 4°, 29 en 31 in werking op
31 december 2014;

7° stelt de Koning bij een in Ministerraad overlegd besluit de datum
van inwerkingtreding vast van artikel 389 en van elk van de bepalingen
van Boek II, Titel VIII;

8° onverminderd artikel 413 treden de artikelen 11 tot 15 van
Bijlage IV in werking op 1 januari 2016.

BIJLAGEN

De Bijlagen bij deze wet maken integraal deel uit van de wet. Ze
bestaan uit artikelen. Wanneer ernaar verwezen wordt, wordt
uitdrukkelijk vermeld dat het om artikelen van de betrokken
Bijlage gaat

BIJLAGE I

BEHANDELING VAN RISICO’S

Afdeling I. — Krediet- en wederpartijrisico

Artikel 1. § 1. De kredietinstellingen voeren duidelijke procedures
in voor de goedkeuring, wijziging, verlenging en herfinanciering van
kredieten, en gebruiken gezonde en duidelijk omschreven criteria voor
de kredietverlening.

§ 2. Zij beschikken over interne procedures die hen in staat stellen het
kredietrisico dat verbonden is aan risicoposities op verschillende
schuldenaars, effectiseringseffecten of -posities en het kredietrisico op
het niveau van hun volledige portefeuille te beoordelen.

In het bijzonder berusten de interne procedures niet uitsluitend of
automatisch op externe ratings; zij houden rekening met de relevante
informatie over de schuldenaars.

§ 3. De kredietinstellingen maken gebruik van passende systemen
voor het beheer van en het permanente toezicht op de diverse
kredietportefeuilles en risicoposities waaraan een kredietrisico verbon-
den is. Deze systemen omvatten de detectie en het beheer van
probleemkredieten, het verrichten van passende waardecorrecties en
het aanleggen van passende voorzieningen.

§ 4. Zij waken over de passende diversificatie van hun kredietporte-
feuilles, rekening houdend met hun doelmarkten en met hun algemene
kredietstrategie.

§ 5. De kredietinstellingen die significant zijn, streven naar de
ontwikkeling van interne deskundigheid voor de beoordeling van het
kredietrisico, met het oog op het gebruik van interneratingbenaderin-
gen voor de berekening van de eigenvermogensvereisten voor het
kredietrisico indien hun blootstellingen aanzienlijk zijn in absolute
termen en zij tegelijkertijd veel belangrijke tegenpartijen hebben.

§ 6. De Bank kan bij reglement vastgesteld met toepassing van
artikel 12bis, § 2 van de wet van 22 februari 1998 de toepassingsmoda-
liteiten bepalen van paragraaf 5.

Afdeling II. — Restrisico

Art. 2. De risicomatigingstechnieken die door de kredietinstellingen
worden gebruikt, zoals het nemen van zekerheden, moeten doeltref-
fend zijn en regelmatig worden beoordeeld. Het gebruik van deze

b) au 2°, l) les mots “ou aux articles XV.87, 2°, XV.90, 1° à 16°, XV.91,
XV.126 et XV.126/1 du Livre XV du Code de droit économique” entrent
en vigueur à la date d’entrée en vigueur respective desdites disposi-
tions du Code de droit économique;

c) le 3°, b) entre en vigueur à la date fixée par arrêté royal;

2° l’article 62, paragraphe 5, 2e phrase et paragraphe 6, 2e phrase
entre en vigueur à la date du 1er juillet 2014;

3° les articles 93, 163, 312, § 1er, alinéa 3 et 313, § 2 entrent en vigueur
le 4 novembre 2014;

4° les articles 157, § 3, 160, §§ 3 et 4, et 162, §§ 3 et 4, 321, 323, 327 et
328 entrent en vigueur à la date à laquelle, conformément à l’arti-
cle 151 de la Directive 2013/36/UE, les articles 40, 41, 43, 49, 50 et 51 de
cette Directive entrent en vigueur;

5° l’article 336 entre en vigueur un an après la date de la publication
de la présente loi au Moniteur belge;

6° les articles 27, 2° et 4°, 29 et 31 entrent en vigueur au
31 décembre 2014;

7° le Roi fixe, par arrêté délibéré en Conseil des ministres, la date
d’entrée en vigueur de l’article 389 et de chacune des dispositions du
Livre II, Titre VIII;

8° sans préjudice de l’article 413, les articles 11 à 15 de l’Annexe IV
entrent en vigueur le 1er janvier 2016.

ANNEXES

Les Annexes à la présente loi font partie intégrante de celle-ci. Elles
sont composées d’articles. Lorsqu’il y est fait référence, il est
expressément indiqué qu’il s’agit d’articles de l’Annexe concernée

ANNEXE Ire

DU TRAITEMENT DES RISQUES

Section Ire. — Risque de crédit et de contrepartie

Article 1er. § 1er. Les établissements de crédit mettent en œuvre des
procédures claires pour l’approbation, la modification, la reconduction
et le refinancement des crédits, et fondent l’octroi de crédits sur des
critères sains et bien définis.

§ 2. Ils disposent de procédures internes leur permettant d’évaluer le
risque de crédit afférent aux expositions sur les différents débiteurs,
titres ou positions de titrisation, et le risque de crédit au niveau de
l’ensemble de leur portefeuille.

En particulier, les procédures internes ne reposent, ni de manière
exclusive ni de manière mécanique, sur des notations externes et
prennent en compte les informations pertinentes relatives aux débi-
teurs.

§ 3. Les établissements de crédit utilisent des systèmes appropriés
pour la gestion et le contrôle permanent des divers portefeuilles de
crédit et des expositions donnant lieu à un risque de crédit. Ces
systèmes comprennent la détection et la gestion des crédits à problème,
la réalisation des corrections de valeur adéquates et la constitution de
provisions appropriées.

§ 4. Ils veillent à la diversification adéquate de leurs portefeuilles de
crédit, tenant compte de leurs marchés cibles et de leur stratégie globale
en matière de crédit.

§ 5. Les établissements de crédit qui sont d’importance significative
s’efforcent de développer une compétence interne d’évaluation du
risque de crédit en vue de l’utilisation d’approches fondées sur les
notations internes pour le calcul des exigences de fonds propres pour le
risque de crédit, dès lors que les expositions de ces établissements sont
substantielles en valeur absolue et qu’ils ont, simultanément, un
nombre élevé de contreparties importantes.

§ 6. La Banque peut préciser, par voie de règlement pris en
application de l’article 12bis, § 2 de la loi du 22 février 1998, les
modalités d’application du paragraphe 5.

Section II. — Risque résiduel

Art. 2. Les techniques d’atténuation du risque de crédit, telles que la
prise de sûretés, utilisées par les établissements de crédit doivent être
efficaces et faire l’objet d’une évaluation régulière. L’usage de ces
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technieken moet aansluiten bij het met toepassing van arti-
kel 57 vastgelegde beleid en moet het voorwerp uitmaken van
specifieke schriftelijke procedures die ervoor zorgen dat zij de ver-
wachte effecten hebben.

Wat de zekerheden betreft, moeten de procedures het mogelijk
maken de doeltreffendheid ervan te beoordelen en de opvolging ervan
te verzekeren. Deze procedures omvatten minstens het volgende :

— voor zakelijke zekerheden : een correcte evaluatie van en de
opvolging van de waarde van het als waarborg gegeven actief, de
juridische doeltreffendheid van het gebruikte contractuele mechanisme,
en dit met name ten aanzien van de locatie van het betrokken actief;

— voor persoonlijke zekerheden : een correcte evaluatie van en de
opvolging van de financiële draagkracht van de borg, evenals de
juridische doeltreffendheid van het gebruikte contractuele mechanisme.

Afdeling III. — Concentratierisico

Art. 3. De kredietinstellingen nemen passende maatregelen, met
inbegrip van het vastleggen van schriftelijke beleidslijnen en procedu-
res, voor de identificatie, meting en beheersing van het concentratieri-
sico dat voortvloeit uit risicoposities op wederpartijen.

Het eerste lid omvat met name :

— het risico op centrale wederpartijen, groepen van verbonden
wederpartijen of wederpartijen van dezelfde economische sector of
geografische regio, dan wel uit dezelfde activiteits- of grondstofsector,
evenals

— het risico dat voortvloeit uit het gebruik van kredietrisicomati-
gingstechnieken, zoals de risico’s die verbonden zijn aan indirecte
risicoposities op het kredietrisico, die met name voortvloeien uit
risicoposities op één enkele emittent van waarborgen of op emittenten
van waarborgen die soortgelijke risico’s lopen.

Afdeling IV. — Effectiseringsrisico

Art. 4. § 1. De kredietinstellingen zorgen ervoor dat de risico’s die
voortvloeien uit effectiseringsverrichtingen waarbij zij optreden als
belegger, initiator of sponsor, met inbegrip van reputatierisico’s, met
name die welke voortvloeien uit complexe structuren of producten,
worden beoordeeld en behandeld aan de hand van passende beleids-
lijnen en procedures. Deze beleidslijnen en procedures moeten ervoor
zorgen dat bij de beoordeling van de risico’s en bij het nemen van
beslissingen op het gebied van risicobeheer ten volle met de economi-
sche realiteit van de verrichting rekening wordt gehouden.

§ 2. Een kredietinstelling die optreedt als initiator van effectiserings-
verrichtingen waarbij sprake is van een vervroegde-aflossingsclausule
ten gunste van de beleggers, moet over een passend liquiditeitsplan
beschikken om de gevolgen van alle geplande en vervroegde aflossin-
gen op te vangen.

Afdeling V. — Marktrisico

Art. 5. § 1. De kredietinstellingen voeren beleidslijnen en procedures
in voor het identificeren, meten en beheren van alle significante
oorzaken en gevolgen van marktrisico’s.

§ 2. Zij dekken zich in tegen het illiquiditeitsrisico ingeval de korte
positie eerder vervalt dan de overeenstemmende lange positie.

§ 3. Bij de beoordeling van en het toezicht op de eigenvermogensbe-
hoeften, die door de kredietinstelling worden verricht conform arti-
kel 94, wordt voldoende aandacht besteed aan de significante markt-
risico’s die niet onderworpen zijn aan specifieke wettelijke of
reglementaire eigenvermogensvereisten, met name aan het risico dat
verbonden is aan de onvolledige of slechte afdekking van risicoposities
op financiële instrumenten.

Overeenkomstig Deel 3, Titel IV, Hoofdstuk 2, van Verordening
nr. 575/2013, mag een kredietinstelling haar posities in een of meer van
de financiële instrumenten die een beursindex vormen, met een of meer
posities in een termijncontract op deze beursindex of met een ander
afgeleid product van deze beursindex compenseren. In dit geval moet
de kredietinstelling over voldoende eigen vermogen beschikken ter
dekking van het risico van verlies als gevolg van het feit dat de waarde
van het termijncontract of van dit andere product niet de ontwikkeling
volgt van de waarde van de financiële instrumenten die de beursindex
vormen; dit moet blijken uit de berekening van haar eigenvermogens-
vereisten voor het positierisico. Zij moet ook over voldoende eigen
vermogen beschikken indien zij tegengestelde posities aanhoudt in
termijncontracten op een beursindex die wat betreft looptijd en/of
samenstelling niet identiek zijn.

Instellingen die gebruik maken van de in artikel 345 van Verordening
nr. 575/2013 bedoelde procedure, zorgen ervoor dat zij over voldoende
eigen vermogen beschikken ter dekking van het risico van verlies dat

techniques doit s’inscrire dans la politique définie en application de
l’article 57 et faire l’objet de procédures écrites spécifiques visant à
s’assurer qu’elles produisent les effets escomptés.

S’agissant de sûretés, les procédures doivent permettre d’en évaluer
l’efficacité et d’en assurer le suivi. Ces procédures couvrent au moins :

— s’agissant de sûretés réelles, une correcte évaluation et le suivi de
la valeur de l’actif donné en garantie, l’efficacité juridique du méca-
nisme contractuel utilisé et ce, notamment au regard de la localisation
de l’actif concerné;

— s’agissant de sûretés personnelles, une correcte évaluation et le
suivi de la capacité financière du garant ainsi que l’efficacité juridique
du mécanisme contractuel utilisé.

Section III. — Risque de concentration

Art. 3. Les établissements de crédit prennent les mesures appro-
priées, incluant la définition de politiques et de procédures écrites, pour
identifier, mesurer et contrôler le risque de concentration découlant de
l’exposition sur des contreparties.

L’alinéa 1er inclut notamment :

— le risque sur des contreparties centrales, des groupes de contre-
parties liées entre elles ou des contreparties opérant dans le même
secteur économique ou la même région ou dont l’activité porte sur le
même métier ou le même produit de base, ainsi que

— le risque découlant de l’emploi de techniques d’atténuation du
risque de crédit, comme les risques associés à des expositions indirectes
au risque de crédit, résultant notamment d’exposition sur un émetteur
de garanties unique ou des émetteurs de garantie sujets à des risques
analogues.

Section IV. — Risque de titrisation

Art. 4. § 1er. Les établissements de crédit s’assurent que les risques
générés par des opérations de titrisation dans lesquelles ils intervien-
nent en qualité d’investisseur, d’initiateur ou de sponsor, y compris les
risques de réputation, notamment ceux survenant en liaison avec des
structures ou des produits complexes, soient évalués et traités dans le
cadre de politiques et de procédures appropriées. Celles-ci visent à
garantir que la réalité économique de l’opération est pleinement prise
en considération dans l’évaluation des risques et les décisions de
gestion.

§ 2. Un établissement de crédit initiateur d’opérations de titrisation
assorties d’une clause de remboursement anticipé au profit des
investisseurs, doit disposer d’un programme de liquidité adéquat lui
permettant de faire face aux conséquences de l’ensemble des rembour-
sements, à la fois programmés et anticipés.

Section V. — Risque de marché

Art. 5. § 1er. Les établissements de crédit mettent en oeuvre des
politiques et des procédures qui permettent d’identifier, mesurer et
gérer l’ensemble des causes et effets significatifs des risques de marché.

§ 2. Ils se couvrent contre le risque d’illiquidité dans les cas où une
position courte arrive à échéance avant la position longue corrélative.

§ 3. L’évaluation et le contrôle par l’établissement de crédit de ses
besoins en fonds propres effectué conformément à l’article 94 couvrent
de façon adéquate les risques de marché significatifs non soumis à des
exigences légales ou réglementaires spécifiques en fonds propres,
notamment le risque lié à des couvertures incomplètes et imparfaites
des positions sur instruments financiers.

Conformément à la troisième Partie, Titre IV, Chapitre 2, du
Règlement n° 575/2013, un établissement de crédit peut compenser ses
positions sur une ou plusieurs des instruments financiers constituant
un indice boursier avec une ou plusieurs positions dans un contrat à
terme sur cet indice boursier ou avec un autre produit dérivé de cet
indice boursier. Dans ce cas, l’établissement de crédit est tenu de
disposer, ainsi qu’il ressort du calcul de ses exigences en fonds propres
afférentes au risque de position, de fonds propres adéquats pour
couvrir le risque de pertes résultant d’une évolution divergente entre la
valeur du contrat à terme ou de cet autre produit, et la valeur des
instruments financiers qui composent l’indice boursier. Il dispose aussi
de fonds propres adéquats lorsqu’il détient des positions de signe
opposé dans des contrats à terme sur indice boursier dont l’échéance
et/ou la composition ne sont pas identiques.

Lorsqu’il recourt à la procédure visée à l’article 345 du Règlement
n° 575/2013, l’établissement s’assure qu’il détient des fonds propres
suffisants pour couvrir le risque de pertes qui existe entre le moment de
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zich voordoet in de periode tussen het aangaan van de oorspronkelijke
verbintenis en de daaropvolgende werkdag.

§ 4. De kredietinstellingen die significant zijn, streven naar de
ontwikkeling van interne deskundigheid voor de beoordeling van het
risico, met het oog op het gebruik van interne modellen voor de
berekening van de eigenvermogensvereisten voor het specifieke risico
dat aan in de handelsportefeuille opgenomen schuldinstrumenten is
verbonden, en voor de berekening van de eigenvermogensvereisten
voor het wanbetalingsrisico en het migratierisico van de ratings; indien
hun blootstellingen aan specifieke risico’s aanzienlijk zijn in absolute
termen en zij een groot aantal aanzienlijke posities in schuldinstrumen-
ten van verschillende uitgevende instellingen hebben.

§ 5. De Bank kan bij reglement vastgesteld met toepassing van
artikel 12bis, § 2 van de wet van 22 februari 1998 de toepassingsmoda-
liteiten bepalen van paragraaf 4.

Afdeling VI. — Uit activiteiten
buiten de handelsportefeuille voortvloeiend renterisico

Art. 6. De kredietinstellingen voeren systemen in die hen in staat
stellen het risico dat voortvloeit uit eventuele veranderingen in de
rentevoeten die een invloed hebben op hun activiteiten buiten de
handelsportefeuille, te beoordelen en te beheren.

Afdeling VII. — Operationeel risico

Art. 7. § 1. De kredietinstellingen voeren beleidslijnen en procedures
in die hen in staat stellen hun blootstelling aan operationele risico’s,
met inbegrip van het risico dat verbonden is aan het gebruik van
interne modellen, te beoordelen en te beheren, en zelden voorkomende
maar zeer ernstige gebeurtenissen af te dekken. De instellingen
omschrijven nader wat voor de toepassing van deze beleidslijnen en
procedures onder operationeel risico wordt verstaan.

§ 2. De instellingen stippelen nood- en bedrijfscontinuïteitsplannen
uit om aan te tonen dat zij bij een ernstige verstoring van de
bedrijfsactiviteit, verliezen kunnen beperken en de continuïteit van hun
bedrijfsvoering kunnen verzekeren.

Afdeling VIII. — Liquiditeitsrisico

Art. 8. § 1. De kredietinstellingen beschikken over passende proce-
dures en systemen voor de detectie, de meting, het beheer en de
beheersing van het liquiditeitsrisico over relevante periodes, waaron-
der intraday-periodes, om te garanderen dat voldoende liquiditeitsbuf-
fers worden aangehouden.

Deze procedures en systemen zijn specifiek afgestemd op de
werkzaamheden van de kredietinstelling, met name op de bijkantoren
en de juridische entiteiten via dewelke de instelling haar werkzaamhe-
den uitoefent, evenals op de deviezen waarin haar verrichtingen
worden uitgevoerd, en bevatten passende mechanismen voor de
verdeling van liquiditeitskosten, -baten en -risico’s.

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde procedures en systemen moeten in
verhouding staan tot de complexiteit, het risicoprofiel en de omvang
van de werkzaamheden van de instelling en tot de conform arti-
kel 57 vastgestelde risicotolerantie, en rekening houden met het belang
van de instelling in elke staat waarin zij werkzaam is.

§ 3. De kredietinstellingen maken gebruik van methodes voor de
detectie, de meting, het beheer en de beheersing van de risico’s voor
hun financieringspositie. Deze methoden houden rekening met de
bestaande en te verwachten significante kasstromen die verbonden zijn
aan de activa, passiva en posten buiten de balanstelling, met inbegrip
van deze die voortvloeien uit de eventuele verplichtingen van de
instelling, en uit de mogelijke gevolgen van het reputatierisico.

§ 4. De kredietinstellingen maken een onderscheid tussen activa die
de grondslag vormen van een zekerheid en niet-bezwaarde activa die te
allen tijde, en met name in noodsituaties, beschikbaar zijn. Zij houden
rekening met de gevolgen die verbonden zijn aan de entiteit waarin de
activa worden aangehouden, met het land waar de activa in een register
of op een rekening zijn ingeschreven, en met hun toelaatbaarheid als
waarborg. De instellingen gaan na hoe die activa tijdig kunnen worden
vrijgemaakt.

§ 5. De kredietinstellingen houden rekening met de wettelijke,
bestuursrechtelijke en operationele beperkingen op eventuele overdrach-
ten van liquiditeit en niet-bezwaarde activa tussen entiteiten van de
groep waar de instelling deel van uitmaakt, ongeacht of die entiteiten al
dan niet in een lidstaat zijn gevestigd.

§ 6. De kredietinstellingen steunen op verschillende instrumenten
voor de matiging van het liquiditeitsrisico, waaronder een systeem van
specifieke limieten voor dit risico en liquiditeitsbuffers, om het hoofd te
kunnen bieden aan verschillende types van crises. Zij steunen ook op

l’engagement initial et le premier jour ouvrable qui suit.

§ 4. Les établissements de crédit qui sont d’importance significative
s’efforcent de développer une compétence interne d’évaluation du
risque en vue de l’utilisation de modèles internes pour le calcul des
exigences de fonds propres pour le risque spécifique lié aux titres de
créance du portefeuille de négociation, et pour le calcul des exigences
de fonds propres afférentes au risque de défaut et au risque de
migration des notations, dès lors que les expositions de ces établisse-
ments au risque spécifique sont substantielles en valeur absolue et que
ces établissements détiennent un nombre élevé de positions substan-
tielles sur des titres de créance provenant de différents émetteurs.

§ 5. La Banque peut préciser, par voie de règlement pris en
application de l’article 12bis, § 2 de la loi du 22 février 1998, les
modalités d’application du paragraphe 4.

Section VI. — Risque de taux
d’intérêt inhérent aux activités hors portefeuille de négociation

Art. 6. Les établissements de crédit mettent en œuvre des systèmes
qui leur permettent d’évaluer et de gérer le risque découlant d’éven-
tuelles variations des taux d’intérêt affectant leurs activités autres que
de négociation.

Section VII. — Risque opérationnel

Art. 7. § 1er. Les établissements de crédit mettent en œuvre des
politiques et procédures qui leur permettent d’évaluer et de gérer leur
exposition aux risques opérationnels, y compris le risque lié à
l’utilisation de modèles internes, et de couvrir les évènements de faible
fréquence mais dont l’impact est important. Aux fins de ces politiques
et procédures, ils précisent ce qui constitue un risque opérationnel.

§ 2. Les établissements définissent des plans d’urgence et de
poursuite des activités, visant à démontrer leur capacité à limiter les
pertes et ne pas interrompre leurs activités en cas de perturbation grave
de celles-ci.

Section VIII. — Risque de liquidité

Art. 8. § 1er. Les établissements de crédit disposent de procédures et
de systèmes appropriés permettant de détecter, mesurer, gérer et
contrôler le risque de liquidité sur des périodes pertinentes, y compris
intrajournalières, de manière à garantir que soient maintenus des
coussins adéquats de liquidité.

Ces procédures et systèmes sont spécifiquement adaptés aux activités
de l’établissement de crédit, notamment aux succursales et aux entités
juridiques aux travers desquelles il fournit ses activités, ainsi qu’aux
devises concernées par ses opérations, et comprennent des mécanismes
adéquats pour la répartition des coûts, des gains et des risques liés à la
liquidité.

§ 2. Les procédures et systèmes visés au paragraphe 1er doivent être
proportionnés à la complexité, au profil de risque et à l’étendue des
activités de l’établissement, au niveau de tolérance au risque fixé
conformément à l’article 57 et refléter l’importance de l’établissement
dans chacun des Etats où il exerce son activité.

§ 3. Les établissements de crédit utilisent des méthodes permettant de
détecter, mesurer, gérer et surveiller les risques pesant sur leur situation
de financement. Ces méthodes tiennent compte des flux de trésorerie
significatifs courants et prévisibles qui sont liés aux actifs, passifs et
éléments hors bilan, y compris ceux découlant des engagements
éventuels de l’établissement, et de l’incidence possible du risque de
réputation.

§ 4. Les établissements de crédit opèrent une distinction entre les
actifs qui constituent l’assiette d’une sûreté et les actifs non grevés qui
sont disponibles à tout moment, notamment dans les situations
d’urgence. Ils tiennent compte des conséquences liées à l’entité auprès
de laquelle les actifs sont détenus, du pays dans lequel ceux-ci sont
légalement inscrits, qu’il s’agisse d’un registre ou d’un compte, ainsi
que de leur éligibilité au titre d’une garantie. Les établissements
contrôlent également la façon dont ces actifs peuvent être mobilisés en
temps voulu.

§ 5. Les établissements de crédit prennent en considération les
limitations d’ordre juridique, réglementaire et opérationnel aux éven-
tuels transferts de liquidité et d’actifs non grevés entre des entités du
groupe dont l’établissement fait partie, que ces entités soient situées ou
non dans un Etat membre.

§ 6. Les établissements de crédit s’appuient sur différents instruments
d’atténuation du risque de liquidité, comprenant notamment un
système de limites spécifiques à ce risque et des coussins de liquidité,
afin d’être en mesure de faire face à différents types de crises. Ils
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een passende diversificatie van de financieringsstructuur en van de
financieringsbronnen. De instellingen herzien deze regelingen regelma-
tig.

§ 7. De kredietinstellingen herzien ten minste jaarlijks de hypothesen
die ten grondslag liggen aan hun financieringsbeslissingen. Voor hun
liquiditeitsposities en liquiditeitsrisicomatiging nemen zij andere hypo-
thesen in overweging dan deze die zijn opgesteld met toepassing van
de paragrafen 1 en 3. In deze andere hypothesen wordt met name
rekening gehouden met de posten buiten de balanstelling en andere
eventuele verplichtingen, waaronder die van special purpose entities
voor effectiseringsdoeleinden (securitisation special purpose entities) of
van special purpose entities, zoals gedefinieerd in Verordening
nr. 575/2013, waarbij de kredietinstelling als hun sponsor fungeert of
hen significante liquiditeitssteun verleent.

De kredietinstellingen houden ook rekening met de potentiële impact
van instellingsspecifieke, marktbrede en gecombineerde alternatieve
scenario’s. Daarbij worden verschillende tijdsperiodes en stressniveaus
in aanmerking genomen.

De instellingen passen hun strategieën, interne beleidslijnen en
liquiditeitsrisicolimieten aan en stellen passende noodplannen op, op
basis van de resultaten van de in het eerste en tweede lid bedoelde
scenario’s.

§ 8. De kredietinstellingen beschikken over liquiditeitsherstelplan-
nen. Deze plannen bevatten passende strategieën en uitvoeringsmaat-
regelen om het hoofd te kunnen bieden aan eventuele liquiditeitstekor-
ten, ook in bijkantoren die in andere lidstaten zijn gevestigd. De
instellingen testen deze plannen ten minste jaarlijks en actualiseren ze
op basis van de resultaten van de in paragraaf 7 bedoelde scenario’s.

De instellingen nemen van tevoren de passende operationele maat-
regelen om ervoor te zorgen dat de liquiditeitsherstelplannen in
voorkomend geval onmiddellijk kunnen worden uitgevoerd. Deze
maatregelen behelzen onder meer het aanhouden van activa die
onmiddellijk beschikbaar zijn om als waarborg te worden aanvaard
door een centrale bank. Het kan gaan om activa in de valuta van een
andere lidstaat of in de valuta van een derde land, waar de kredietin-
stelling blootstellingen heeft, en die worden aangehouden, indien zulks
voor operationele doeleinden noodzakelijk is, op het grondgebied van
een lidstaat van ontvangst of van een derde land in de valuta waaraan
zij is blootgesteld.

Afdeling IX. — Risico van buitensporige hefboomwerking

Art. 9. § 1. De kredietinstellingen beschikken over beleidslijnen en
procedures voor de detectie, het beheer en de beheersing van het risico
van buitensporige hefboomwerking. Indicatoren voor het risico van
buitensporige hefboomwerking zijn onder meer de overeenkomstig de
methodologie van artikel 429 van Verordening nr. 575/2013 vastge-
stelde hefboomwerkingratio en mismatches tussen activa en verplich-
tingen van de instelling.

§ 2. De instellingen nemen de nodige maatregelen om het risico van
buitensporige hefboomwerking te voorkomen door rekening te houden
met een eventuele verhoging van de hefboomwerking die wordt
veroorzaakt door een vermindering van het eigen vermogen als gevolg
van verwachte of gerealiseerde verliezen, al naargelang de toepasselijke
waarderingsregels. Deze maatregelen moeten de instellingen in staat
stellen het hoofd te bieden aan verschillende crisisscenario’s, vanuit het
oogpunt van de beheersing van het risico van buitensporige hefboom-
werking.

BIJLAGE II

BELONINGSBELEID

Afdeling I. — Structuur van het beloningsbeleid

Artikel 1. § 1. Het beloningsbeleid voorziet in een evenwichtige
verdeling tussen de vaste en de variabele component van de totale
beloning. Het aandeel van de vaste component in het totale belonings-
pakket is voldoende groot om een volledig flexibel beleid inzake
variabele beloning te kunnen voeren, inclusief de mogelijkheid om
geen variabele beloning uit te betalen.

§ 2. Het beloningsbeleid stelt de passende verhoudingen vast tussen
de vaste en de variabele component van de totale beloning. Het bepaalt
dat de variabele beloning voor elke persoon in elk geval beperkt is tot
het hoogste van de volgende twee bedragen :

— 50 % van de vaste beloning;

s’appuient également sur une diversification adéquate de la structure et
des sources de financement. Les établissements revoient régulièrement
ces dispositifs.

§ 7. Les établissements de crédit revoient au moins une fois par an les
hypothèses qui sous-tendent leurs décisions en matière de financement.
Ils envisagent d’autres hypothèses que celles élaborées en application
des paragraphes 1er et 3, relatives à leurs positions de liquidité et aux
facteurs d’atténuation du risque de liquidité. Ces autres hypothèses
couvrent notamment les éléments hors bilan et les autres engagements
éventuels, y compris ceux des entités de titrisation ou d’autres entités à
vocation particulière, tels que définis par le Règlement n° 575/2013, dès
lors que l’établissement de crédit concerné joue un rôle de sponsor à
leur égard ou leur procure des aides de trésorerie significatives.

Les établissements de crédit considèrent l’impact potentiel de
scénarios alternatifs portant sur l’établissement lui-même et sur
l’ensemble du marché, ainsi qu’une combinaison de ces deux facteurs.
Ces scénarios alternatifs prennent en compte des périodes de différen-
tes longueurs et des conditions de crise de différentes intensités.

Tenant compte des résultats des scénarios visés aux alinéas 1er et 2,
les établissements adaptent leurs stratégies, leurs politiques internes et
les limites concernant le risque de liquidité, et élaborent des plans
d’urgence appropriés.

§ 8. Les établissements de crédit disposent de plans de rétablissement
de la liquidité. Ces plans fixent des stratégies adéquates et des mesures
de mise en oeuvre appropriées afin de remédier aux éventuels déficits
de liquidité, y compris en ce qui concerne les succursales établies dans
d’autres Etats membres. Les établissements mettent ces plans à
l’épreuve au moins une fois par an et assurent leur mise à jour sur base
des résultats des scénarios visés au paragraphe 7.

Les établissements prennent à l’avance les mesures opérationnelles
adéquates pour garantir que les plans de rétablissement de la liquidité
puissent, le cas échéant, immédiatement être mis en oeuvre. Ces
mesures peuvent consister dans la détention d’actifs immédiatement
disponibles susceptibles d’être acceptés en garantie par une banque
centrale. Il peut s’agir d’actifs libellés dans la devise d’un autre Etat
membre ou d’un pays tiers, dans lequel l’établissement est exposé, et
qui sont détenus, en fonction des nécessités opérationnelles, sur le
territoire d’un Etat membre d’accueil ou d’un pays tiers au regard de la
devise dans laquelle l’établissement est exposé.

Section IX. — Risque de levier excessif

Art. 9. § 1er. Les établissements de crédit disposent de politiques et
de procédures pour détecter, gérer et contrôler le risque de levier
excessif. Les indicateurs d’un risque de levier excessif sont notamment
le ratio de levier, tel que déterminé conformément à la méthodologie
prévue par l’article 429 du Règlement n° 575/2013, et les asymétries
d’échéance entre les actifs et les obligations de l’établissement.

§ 2. Les établissements prennent les mesures nécessaires pour
prévenir le risque de levier excessif, en tenant compte de l’augmenta-
tion éventuelle du ratio de levier résultant d’une diminution des fonds
propres en raison de pertes attendues ou réalisées selon les règles
d’évaluation applicables. Ces mesures doivent permettre de faire face à
différents scénarios de crise, sous l’angle de la maîtrise du risque de
levier excessif.

ANNEXE II

POLITIQUE DE REMUNERATION

Section Ire. — Structure de la politique de rémunération

Article 1er. § 1er. La politique de rémunération prévoit un équilibre
approprié entre les composantes fixe et variable de la rémunération
totale. La rémunération fixe représente une part suffisamment impor-
tante de la rémunération totale afin de garantir l’exercice d’une
politique de rémunération variable totalement souple, et notamment la
possibilité de ne payer aucune rémunération variable.

§ 2. La politique de rémunération définit les rapports appropriés
entre les composantes fixe et variable de la rémunération totale. Elle
prévoit que la rémunération variable de chaque personne est, en tout
cas, limitée au plus élevé des deux montants suivants :

— 50 % de la rémunération fixe;
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